
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουλίου 2002
για τη σύσταση προγράµµατος πλαισίου σχετικά µε την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποι-

νικές υποθέσεις (AGIS)

(2002/630/∆ΕΥ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 30
παράγραφος 1, το άρθρο 31 και το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοι-
χείο γ),

την πρωτοβουλία της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 29 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση θέτει
ως στόχο της Ένωσης την παροχή στους πολίτες υψηλού
επιπέδου προστασίας εντός ενός χώρου ελευθερίας, ασφά-
λειας και δικαιοσύνης, µε την ανάπτυξη από κοινού δράσης
µεταξύ των κρατών µελών στον τοµέα της αστυνοµικής και
δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις και µε την
πρόληψη και την καταπολέµηση του ρατσισµού και της
ξενοφοβίας.

(2) Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Tάµπερε του Οκτωβρίου 1999 καλούν να ενταθεί η συνερ-
γασία για την πρόληψη και την καταπολέµηση της εγκληµα-
τικότητας, συµπεριλαµβανοµένης εκείνης στην οποία χρησι-
µοποιούνται νέες τεχνολογίες της πληροφορίας και της
επικοινωνίας, για τη δηµιουργία ενός πραγµατικού ευρω-
παϊκού χώρου δικαιοσύνης. Η σηµασία της συνεργασίας
στον τοµέα αυτό υπογραµµίσθηκε εκ νέου στο πρόγραµµα
δράσης µε τίτλο «Πρόληψη και έλεγχος του οργανωµένου
εγκλήµατος: Στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την
αρχή της νέας χιλιετίας» (3).

(3) Το άρθρο 12 της απόφασης πλαισίου 2001/220/∆ΕΥ του
Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2001, σχετικά µε το
καθεστώς των θυµάτων σε ποινικές διαδικασίες (4), ζητά τη
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών ώστε να διευκολυνθεί
η αποτελεσµατικότερη προστασία των συµφερόντων των
θυµάτων στα πλαίσια ποινικών διαδικασιών.

(4) Θα πρέπει να διευρυνθεί η ευρωπαϊκή διάσταση των σχεδίων
σε τρία κράτη µέλη ή σε δύο κράτη µέλη και µια αιτούσα
χώρα ώστε να προαχθούν η δηµιουργία εταιρικών σχέσεων
και η ανταλλαγή πληροφοριών καθώς και ορθής εθνικής
πρακτικής.

(5) Τα προγράµµατα Grotius II — Ποινικό (5), Stop II (6), Oisin
II (7), Hippokrates (8) και Falcone (9), τα οποία έχουν
θεσπισθεί από το Συµβούλιο, έχουν συµβάλει στην ενίσχυση
της συνεργασίας µεταξύ της αστυνοµίας και της δικαιοσύνης
των κρατών µελών και στη βελτίωση της αµοιβαίας κατα-
νόησης των πολιτικών, δικαστικών, νοµικών και διοικητικών
συστηµάτων τους.

(6) Μετά την έγκριση του σχεδίου δράσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για την καταπολέµηση των ναρκωτικών (2000-
2004) από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Φέιρα τον Ιούνιο
του 2000, συµπεριελήφθησαν επίσης στο παρόν πρόγραµµα
πλαίσιο δράσεις για την καταπολέµηση της διακίνησης ναρ-
κωτικών.

(7) Η σύσταση ενός ενιαίου προγράµµατος πλαισίου, το οποίο
ζήτησαν ρητώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο κατά την υιοθέτηση των προηγούµενων προγραµµάτων,
θα προωθήσει περαιτέρω τη συνεργασία µέσω µιας συντο-
νισµένης και πολυτοµεακής προσέγγισης στην οποία συµ-
µετέχουν διάφοροι υπεύθυνοι της πρόληψης και της κατα-
πολέµησης της εγκληµατικότητας σε επίπεδο Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Εν προκειµένω, είναι αναγκαίο να διατηρηθεί µια
ισορροπηµένη προσέγγιση µεταξύ των διαφόρων δράσεων
που αποσκοπούν στη δηµιουργία του χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης.

(8) Είναι σκόπιµο να εξασφαλισθεί η συνέχεια των δράσεων που
στηρίζει το πρόγραµµα πλαίσιο προβλέποντας το συντονι-
σµό τους σε ένα ενιαίο πλαίσιο αναφοράς, το οποίο επιτρέπει
τον εξορθολογισµό των διαδικασιών, τη βελτίωση της διαχεί-
ρισης και οικονοµίες κλίµακας. Επιπλέον, είναι αναγκαίο να
αξιοποιηθούν πλήρως τα επιχειρησιακά οφέλη του προγράµ-
µατος πλαισίου, ιδίως για τις αρχές επιβολής του νόµου, και
να ενθαρρυνθεί η συνεργασία µεταξύ των αρχών επιβολής
του νόµου των κρατών µελών, καθώς και να αποκτήσουν οι
αρχές αυτές βαθύτερη γνώση των µεθόδων εργασίας των
οµολόγων τους σε άλλα κράτη µέλη και των περιορισµών
από τους οποίους ενδεχοµένως δεσµεύονται.

(9) Οι δαπάνες του προγράµµατος πλαισίου θα πρέπει να είναι
συµβατές µε το ισχύον ανώτατο όριο της γραµµής 3 των
δηµοσιονοµικών προοπτικών.

(10) Οι ετήσιες πιστώσεις του προγράµµατος πλαισίου θα πρέπει
να αποφασισθούν από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό
αρχή κατά τη διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογι-
σµού.

1.8.2002 L 203/5Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ C 51 Ε της 26.2.2002, σ. 345.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 9 Απριλίου 2002 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 124 της 3.5.2000, σ. 1.
(4) ΕΕ L 82 της 22.3.2001, σ. 1.

(5) ΕΕ L 186 της 7.7.2001, σ. 1 (Grotius II — Ποινικό).
(6) ΕΕ L 186 της 7.7.2001, σ. 7 (Stop II).
(7) ΕΕ L 186 της 7.7.2001, σ. 4 (Oisin II).
(8) ΕΕ L 186 της 7.7.2001, σ. 11.
(9) ΕΕ L 99 της 31.3.1998, σ. 8.



(11) Το πρόγραµµα πλαίσιο πρέπει να είναι προσιτό στις αιτούσες
χώρες και στους εταίρους και µετέχοντες στα σχέδια που
χρηµατοδοτούνται από το εν λόγω πρόγραµµα. Εφόσον
ενδείκνυται, θα µπορούσε να εξετασθεί η συµµετοχή και
άλλων κρατών στο πρόγραµµα αυτό.

(12) Τα αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης
µέτρα θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε τις διαδικασίες
που αυτή προβλέπει, µε τη συνδροµή µιας επιτροπής.

(13) Για να αυξηθεί η προστιθέµενη αξία των εφαρµοζόµενων σχε-
δίων στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, είναι αναγκαίο
να εξασφαλισθούν η συνοχή και η συµπληρωµατικότητα
µεταξύ των σχεδίων αυτών και άλλων µορφών κοινοτικής
παρέµβασης.

(14) Θα πρέπει να εξασφαλισθεί η τακτική παρακολούθηση και
αξιολόγηση του προγράµµατος πλαισίου ούτως ώστε να
µπορέσει να αξιολογηθεί η αποτελεσµατικότητα των διεξαγό-
µενων σχεδίων υπό το πρίσµα των στόχων, και να µπορούν
να αναπροσαρµόζονται οι προτεραιότητες, αν χρειασθεί.

(15) Στην παρούσα απόφαση συµπεριλαµβάνεται ένα ποσό δηµο-
σιονοµικής αναφοράς, κατά την έννοια του σηµείου 34 της
διοργανικής συµφωνίας, της 6ης Μαΐου 1999, µεταξύ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της
διαδικασίας του προϋπολογισµού (1), για ολόκληρη τη διάρ-
κεια του προγράµµατος πλαισίου, χωρίς εξ αυτού να θίγο-
νται οι εξουσίες της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό
αρχής, όπως ορίζονται από τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Σύσταση του προγράµµατος πλαισίου

1. Η παρούσα απόφαση συστήνει ένα πρόγραµµα-πλαίσιο σχε-
τικά µε την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές
υποθέσεις εντός ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης,
εφεξής αποκαλούµενο «πρόγραµµα».

2. Το πρόγραµµα συστήνεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 2003 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, και µπορεί να
παραταθεί πέραν της τελευταίας αυτής ηµεροµηνίας.

Άρθρο 2

Στόχοι του προγράµµατος

1. Το πρόγραµµα συµβάλλει στο γενικό στόχο να παρέσχει
στους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ένα υψηλό επίπεδο προστα-
σίας σε ένα χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης. Στο πλαί-
σιο αυτό στοχεύει, ιδίως, στα ακόλουθα:

α) να αναπτύσσει, να υλοποιεί και να αξιολογεί τις ευρωπαϊκές
πολιτικές στον τοµέα αυτό·

β) να προωθεί και να ενισχύει τη δικτύωση, την αµοιβαία συνερ-
γασία για γενικά θέµατα κοινού ενδιαφέροντος των κρατών
µελών, την ανταλλαγή και τη διάδοση πληροφοριών, εµπειριών
και ορθής πρακτικής, την τοπική και περιφερειακή συνεργασία,
καθώς και τη βελτίωση και την προσαρµογή της κατάρτισης και
της επιστηµονικής και τεχνολογικής έρευνας·

γ) να ενθαρρύνει την ενίσχυση της συνεργασίας των κρατών µελών
µε τις αιτούσες χώρες, πλην των τρίτων χωρών και τους ενδε-
δειγµένους διεθνείς και περιφερειακούς οργανισµούς.

2. Το πρόγραµµα στηρίζει σχέδια στους ακόλουθους τοµείς,
που συνδέονται µε τον τίτλο VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή
Ένωση:

α) δικαστική συνεργασία σε γενικές και ποινικές υποθέσεις, συµπε-
ριλαµβανοµένης της κατάρτισης·

β) συνεργασία µεταξύ αρχών επιβολής του νόµου·

γ) συνεργασία µεταξύ αρχών επιβολής του νόµου, ή άλλων δηµό-
σιων ή ιδιωτικών οργανισµών των κρατών µελών που συµµετέ-
χουν στην πρόληψη και την καταπολέµηση της οργανωµένης και
λοιπής εγκληµατικότητας·

δ) συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών για την επίτευξη αποτελε-
σµατικής προστασίας των συµφερόντων των θυµάτων στα πλαί-
σια ποινικών διαδικασιών.

Άρθρο 3

Πρόσβαση στο πρόγραµµα

1. Το πρόγραµµα συγχρηµατοδοτεί σχέδια µέγιστης διάρκειας
δύο ετών, που υποβάλλονται από δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς
και οργανισµούς, συµπεριλαµβανοµένων των επαγγελµατικών
οργανώσεων, των µη κυβερνητικών οργανώσεων, των ενώσεων, των
οργανώσεων που εκπροσωπούν επιχειρηµατικά συµφέροντα και των
ερευνητικών ιδρυµάτων βασικής και συνεχούς κατάρτισης. Τα
σχέδια απευθύνονται στις οµάδες στόχους που αναφέρονται στην
παράγραφο 3.

2. Επιλέξιµα για συγχρηµατοδότηση είναι τα σχέδια στα οποία
µετέχουν εταίροι σε τρία τουλάχιστον κράτη µέλη ή σε δύο κράτη
µέλη και µια αιτούσα χώρα και έχουν τους στόχους που αναφέρο-
νται στο άρθρο 2. Οι αιτούσες χώρες µπορούν να συµµετέχουν στα
σχέδια για να εξοικειώνονται µε το κεκτηµένο στον τοµέα αυτόν και
να επικουρούνται στην προετοιµασία για την προσχώρηση. Άλλες
τρίτες χώρες µπορούν επίσης να συµµετέχουν, όταν αυτό εξυπηρετεί
τους σκοπούς των σχεδίων.

3. Το πρόγραµµα απευθύνεται στις ακόλουθες οµάδες στόχους:

α) ασκούντες συναφή προς τη δικαιοσύνη επαγγέλµατα: δικαστές,
εισαγγελείς, δικηγόρους, νοµικούς υπαλλήλους υπουργείων,
υπαλλήλους της ποινικής αστυνοµίας, δικαστικούς επιµελητές,
πραγµατογνώµονες, διερµηνείς δικαστηρίων και άλλα συναφή
προς τη δικαιοσύνη επαγγέλµατα·

β) υπαλλήλους και αξιωµατικούς των αρχών επιβολής του νόµου:
κρατικούς οργανισµούς που είναι αρµόδιοι στα κράτη µέλη,
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, για την πρόληψη, τη διαλεύκανση
και την καταπολέµηση των αξιόποινων πράξεων·

γ) υπαλλήλους άλλων δηµόσιων αρχών, εκπροσώπους συνδικαλι-
στικών οργανώσεων, επαγγελµατικών οργανώσεων, ερευνητικών
οργανισµών και του επιχειρηµατικού κόσµου που συµµετέχουν
στην καταπολέµηση και την πρόληψη της οργανωµένης ή λοιπής
εγκληµατικότητας·
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δ) εκπροσώπους των υπηρεσιών που είναι αρµόδιες για την παροχή
συνδροµής στα θύµατα, συµπεριλαµβανοµένων των δηµοσίων
υπηρεσιών που είναι αρµόδιες σε θέµατα µετανάστευσης και των
κοινωνικών υπηρεσιών.

4. Στο πλαίσιο των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 2, το
πρόγραµµα µπορεί επίσης να συγχρηµατοδοτεί:

α) ειδικά σχέδια που υποβάλλονται σύµφωνα µε την παράγραφο 1
και παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τις προτεραιότητες
του προγράµµατος ή τη συνεργασία µε τις αιτούσες χώρες·

β) συµπληρωµατικά µέτρα, όπως σεµινάρια, συσκέψεις εµπειρογνω-
µόνων ή άλλες ενέργειες για τη διάδοση των αποτελεσµάτων
που προέκυψαν στο πλαίσιο του προγράµµατος.

5. Στο πλαίσιο των στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 2, το
πρόγραµµα µπορεί επίσης να παρέχει άµεση χρηµατοδοτική στήριξη
σε δραστηριότητες που περιλαµβάνονται στα ετήσια προγράµµατα
δραστηριοτήτων µη κυβερνητικών οργανώσεων που ανταποκρίνο-
νται στα ακόλουθα κριτήρια:

α) πρέπει να είναι οργανώσεις µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα·

β) πρέπει να έχουν συσταθεί σύµφωνα µε τη νοµοθεσία ενός εκ των
κρατών µελών·

γ) πρέπει να ασκούν δραστηριότητες µε ευρωπαϊκή διάσταση οι
οποίες αφορούν, κατά γενικό κανόνα, τα µισά τουλάχιστον
κράτη µέλη·

δ) µεταξύ των στόχων των δραστηριοτήτων τους πρέπει να συγκα-
ταλέγονται ένας ή περισσότεροι από τους στόχους που καθορί-
ζονται στο άρθρο 2.

Άρθρο 4

∆ράσεις του προγράµµατος

Το πρόγραµµα περιλαµβάνει τις ακόλουθες µορφές σχεδίων:

α) κατάρτιση·

β) εφαρµογή και δροµολόγηση προγραµµάτων ανταλλαγών και
ευρέσεως εργασίας·

γ) µελέτες και έρευνες·

δ) διάδοση των αποτελεσµάτων που προέκυψαν στο πλαίσιο του
προγράµµατος·

ε) ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των αρχών επιβολής του
νόµου των κρατών µελών, των δικαστικών αρχών ή άλλων
δηµόσιων ή ιδιωτικών οργανισµών των κρατών µελών που συµ-
µετέχουν στην πρόληψη και στην καταπολέµηση της εγκληµατι-
κότητας, επί παραδείγµατι παρέχοντας συνδροµή για τη
δηµιουργία δικτύων·

στ) διαλέξεις και σεµινάρια.

Άρθρο 5

Χρηµατοδότηση του προγράµµατος

1. Το δηµοσιονοµικό ποσό αναφοράς για την εφαρµογή του
προγράµµατος, για την περίοδο 2003 έως 2007, ανέρχεται σε 65
εκατοµµύρια ευρώ.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

2. Η συγχρηµατοδότηση σχεδίου από το πρόγραµµα αποκλείει
κάθε άλλη χρηµατοδότηση µέσω άλλου προγράµµατος που χρηµα-
τοδοτείται από τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Τις αποφάσεις χρηµατοδότησης ακολουθούν συµβάσεις
χρηµατοδότησης µεταξύ της Επιτροπής και των διοργανωτών. Οι
αποφάσεις χρηµατοδότησης και οι εξ αυτών απορρέουσες συµβά-
σεις υπόκεινται στο δηµοσιονοµικό έλεγχο της Επιτροπής και τους
ελέγχους του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

4. Το ποσοστό χρηµατοδοτικής στήριξης από τον γενικό προϋ-
πολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υπερβαίνει το 70 % του
συνολικού κόστους του σχεδίου.

5. Ωστόσο, τα ειδικά σχέδια και τα συµπληρωµατικά µέτρα που
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 και οι δραστηριότητες
που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 5 µπορούν να χρηµατο-
δοτούνται κατά 100 %, έως ενός ανωτάτου ορίου του 10 % του
συνολικού χρηµατοδοτικού πακέτου που διατίθεται ετησίως για το
πρόγραµµα σε ειδικά σχέδια δυνάµει του άρθρου 3 παράγραφος 4
στοιχείο α) και 5 % για συµπληρωµατικά µέτρα δυνάµει του άρθρου
3 παράγραφος 4 στοιχείο β).

Άρθρο 6

Εφαρµογή του προγράµµατος

1. Η Επιτροπή είναι υπόλογη για τη διαχείριση και την εφαρ-
µογή του προγράµµατος, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη.

2. Η Επιτροπή διαχειρίζεται το πρόγραµµα σύµφωνα µε το δηµο-
σιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Για την εφαρµογή του προγράµµατος, η Επιτροπή:

α) εκπονεί ετήσιο πρόγραµµα εργασίας που περιλαµβάνει ειδικούς
στόχους, θεµατικές προτεραιότητες και, αν χρειάζεται, πίνακα
ειδικών σχεδίων και συµπληρωµατικών µέτρων· το πρόγραµµα
εξισορροπείται µεταξύ των τοµέων που ορίζονται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 ενώ τουλάχιστον το 15 % της ετήσιας χρηµατο-
δότησης αφιερώνεται σε έκαστο από τους τοµείς που αναφέρο-
νται στα στοιχεία α), β) και γ) της εν λόγω παραγράφου·

β) αξιολογεί και επιλέγει τα υποβαλλόµενα σχέδια και εξασφαλίζει
τη διαχείρισή τους.

4. Η εξέταση των σχεδίων που υποβάλλονται πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που
ορίζεται στο άρθρο 8. Η εξέταση του ετήσιου προγράµµατος εργα-
σίας, των ειδικών σχεδίων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα-
φος 4 και των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3
παράγραφος 5, καθώς και των συµπληρωµατικών µέτρων, πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τη διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής
που ορίζεται στο άρθρο 9.

5. Η Επιτροπή αξιολογεί και επιλέγει τα σχέδια που υποβάλλουν
οι διοργανωτές, υπό τον όρο ότι είναι συµβατά µε τις σχετικές πολι-
τικές, και µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

α) συµµόρφωση µε τους στόχους του προγράµµατος·

β) ευρωπαϊκή διάσταση του σχεδίου και πεδίο για τη συµµετοχή
των αιτουσών χωρών·

γ) συµβατότητα µε τις εργασίες που έχουν αναληφθεί ή προβλέ-
πονται στο πλαίσιο των προτεραιοτήτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στην πολιτική της, όσον αφορά τη δικαστική συνερ-
γασία εν γένει και τη συνεργασία επί ποινικών υποθέσεων·

δ) έκταση της συµπληρωµατικότητας του σχεδίου µε άλλα προη-
γούµενα, τρέχοντα ή µελλοντικά σχέδια συνεργασίας·
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ε) ικανότητα του διοργανωτή να εφαρµόσει το σχέδιο·

στ) η ίδια η ποιότητα του σχεδίου από πλευράς σύλληψης, διοργά-
νωσης, παρουσίασης και προσδοκώµενων αποτελεσµάτων·

ζ) ποσό της επιχορήγησης που ζητείται για το πρόγραµµα και
αντιστοιχία µε τα προσδοκώµενα αποτελέσµατα·

η) αντίκτυπος των προσδοκώµενων αποτελεσµάτων στους στόχους
του προγράµµατος.

Άρθρο 7

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή που αποτελείται
από αντιπροσώπους των κρατών µελών και προεδρεύεται από τον
αντιπρόσωπο της Επιτροπής, η οποία εφεξής καλείται «επιτροπή».

2. Η επιτροπή θεσπίζει τον κανονισµό της διαδικασίας της µετά
από πρόταση του προέδρου της, βάσει του προτύπου κανονισµού
διαδικασίας που έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Η Επιτροπή µπορεί να προσκαλεί αντιπροσώπους των
αιτουσών χωρών στις ενηµερωτικές συνεδριάσεις που διεξάγονται
µετά τις συνεδριάσεις της επιτροπής.

Άρθρο 8

∆ιαδικασία συµβουλευτικής επιτροπής

1. Οσάκις γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, ο αντιπρόσωπος
της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των µέτρων που
πρόκειται να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της επί του
σχεδίου, εντός προθεσµίας που µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος
ανάλογα µε το επείγον του εκάστοτε θέµατος, προβαίνοντας, ενδε-
χοµένως, σε ψηφοφορία.

2. Η γνώµη της επιτροπής καταγράφεται στα πρακτικά· κάθε
κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει να καταγραφεί η θέση του στα
πρακτικά.

3. Η Επιτροπή λαµβάνει όσο το δυνατόν περισσότερο υπόψη
της τη γνώµη που διατύπωσε η επιτροπή και την ενηµερώνει για τον
τρόπο µε τον οποίο ελήφθη υπόψη η γνώµη της.

Άρθρο 9

∆ιαδικασία διαχειριστικής επιτροπής

1. Οσάκις γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, ο αντιπρόσωπος
της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των µέτρων που
πρόκειται να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της επί του
σχεδίου, εντός προθεσµίας που µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος
ανάλογα µε το επείγον του εκάστοτε θέµατος. Η γνώµη εκδίδεται
µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 205 παράγραφος 2
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, σε περί-
πτωση αποφάσεων τις οποίες καλείται να λάβει το Συµβούλιο µετά
από πρόταση της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επιτροπή,
οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται

σύµφωνα µε το προαναφερθέν άρθρο. Ο πρόεδρος δεν συµµετέχει
στην ψηφοφορία.

2. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα τα οποία εφαρµόζονται αµέσως.
Εάν, ωστόσο, τα µέτρα αυτά δεν συµφωνούν µε τη γνώµη της επι-
τροπής, η Επιτροπή τα ανακοινώνει αµέσως στο Συµβούλιο. Στην
περίπτωση αυτή, η Επιτροπή µπορεί να αναβάλει την εφαρµογή των
µέτρων που αποφάσισε, για περίοδο τριών µηνών από την ηµε-
ροµηνία αυτής της ανακοίνωσης.

3. Το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφο-
ρετική απόφαση εντός της προθεσµίας που προβλέπεται στην
παράγραφο 2.

Άρθρο 10

Συνοχή και συµπληρωµατικότητα

Η Επιτροπή εξασφαλίζει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, τη
συνοχή και συµπληρωµατικότητα των σχεδίων µε άλλες κοινοτικές
πολιτικές.

Άρθρο 11

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη συστηµατική παρακολούθηση του
προγράµµατος. Ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
εγκριθέν πρόγραµµα εργασίας και σχετικά µε τον κατάλογο των
συγχρηµατοδοτούµενων σχεδίων και υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο και το Συµβούλιο:

α) ετήσια έκθεση σχετικά µε την υλοποίηση του προγράµµατος. Η
πρώτη έκθεση υποβάλλεται µέχρι τις 30 Ιουνίου 2004·

β) ενδιάµεση αξιολόγηση της εφαρµογής του προγράµµατος, µέχρι
τις 30 Ιουνίου 2005·

γ) µέχρι τις 30 Σεπτεµβρίου 2006, ανακοίνωση για τη συνέχιση
του προγράµµατος, ενδεχοµένως συνοδευόµενη από κατάλληλη
πρόταση·

δ) µέχρι τις 30 Ιουνίου 2008, τελική αξιολόγηση για όλο το πρό-
γραµµα.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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